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 সুনান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ২৫৫৭

৩৬/ জাােতর িববরণ (ه صلى الله عليه وسلمكتاب صفة الجنة عن رسول ال)
পিরেদঃ ২০. জাাতী ও জাহাামীেদর িচরায়ী বাসান

আরবী

ِبا نع ،بِيها نع ،نمحدِ الربع نب ءلاالْع ندٍ، عمحم نزِيزِ بدُ الْعبدَّثَنَا عةُ، حبدَّثَنَا قُتَيح

ف ةاميالْق موي النَّاس هال عمج‏"‏ ي ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسنَّ رةَ، اريره

صعيدٍ واحدٍ ثُم يطَّلع علَيهِم رب الْعالَمين فَيقُول الا يتْبع كل انْسانٍ ما كانُوا يعبدُونَه ‏.‏

هبِ النَّارِ نَاراحصلو هاوِيراوِيرِ تَصبِ التَّصاحصلو هيبليبِ صلبِ الصاحصل ثَّلمفَي

لاا قُولفَي ينالَمالْع بر هِملَيع عطَّلونَ فَيملسالْم َقبيدُونَ وبعانُوا يا كونَ معتْبفَي

تَتَّبِعونَ النَّاس فَيقُولُونَ نَعوذُ بِاله منْكَ نَعوذُ بِاله منْكَ اله ربنَا هذَا مانُنَا حتَّ نَرى

ربنَا ‏.‏ وهو يامرهم ويثَبِتُهم ثُم يتَوارى ثُم يطَّلع فَيقُول الا تَتَّبِعونَ النَّاس فَيقُولُونَ نَعوذُ

بِاله منْكَ نَعوذُ بِاله منْكَ اله ربنَا وهذَا مانُنَا حتَّ نَرى ربنَا ‏.‏ وهو يامرهم ويثَبِتُهم ‏"‏ ‏.‏

دْرِ ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا لالَةَ الْبرِ لَيالْقَم ةيور ونَ فارتُض له‏"‏ و قَال هال ولسا ري اهنَر لهقَالُوا و

عطَّلي ى ثُمارتَوي ةَ ثُماعلْكَ الست هتيور ونَ فارتُض لا مَّن‏"‏ فَا ‏.‏ قَال هال ولسا ري

فَيعرِفُهم نَفْسه ثُم يقُول انَا ربم فَاتَّبِعون ‏.‏ فَيقُوم الْمسلمونَ ويوضع الصراطُ فَيمرونَ

منْهم حطْرالنَّارِ فَي لها َقبي‏.‏ و مّلس مّلس هلَيع ملُهقَوابِ وِكالرو لادِ الْخَيجِي ثْلم هلَيع

له قَالفَي جا فَويهف حطْري زِيدٍ ‏.‏ ثُمم نم له تِ فَتَقُولتَلاام له قَالي ثُم جا فَويهف

زْوِياا ويهف هقَدَم نمحالر عضا ويهوا فبوعذَا اا َّتزِيدٍ ‏.‏ حم نم له تِ ‏.‏ فَتَقُولتَلاام

بعضها الَ بعضٍ ثُم قَال قَطْ قَالَت قَطْ قَطْ فَاذَا ادخَل اله اهل الْجنَّة الْجنَّةَ واهل النَّارِ

قَالي النَّارِ ثُم لهاو نَّةالْج لها نيورِ الَّذِي بالس َلع وقَفا فَيبلَبتِ موبِالْم تا قَال النَّار

يا اهل الْجنَّة ‏.‏ فَيطَّلعونَ خَائفين ثُم يقَال يا اهل النَّارِ ‏.‏ فَيطَّلعونَ مستَبشرِين يرجونَ

فْنَاهرقَدْ ع ءلاوهو ءلاوقُولُونَ هذَا فَيرِفُونَ هتَع لالنَّارِ ه لهاو نَّةالْج لهلا قَالةَ فَيالشَّفَاع

النَّارِ ثُمو نَّةالْج نيورِ الَّذِي بالس َلا عحذَب حذْبفَي عجضبِنَا ‏.‏ فَي لالَّذِي ۇك توالْم وه
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يقَال يا اهل الْجنَّة خُلُود لا موت ويا اهل النَّارِ خُلُود لا موت ‏"‏ ‏.‏ قَال ابو عيس هذَا

ثْلةٌ ميرثك اتايه عليه وسلم رِوال صل ِالنَّب نع وِيقَدْ ر‏.‏ ‐ و يححص نسح دِيثح

اءشْيالا ذِهه هشْبا امو الْقَدَم رذِكو مهبنَ روري نَّ النَّاسا ةيوالر رما يهف رذْكا يذَا مه

نابنَسٍ وا نكِ بالمو ِرِيانَ الثَّوفْيس ثْلم ةمئالا نم لْمالْع لهنْدَ اذَا عه ف بذْهالْمو

ذِهى هوقَالُوا تُر ثُم اءشْيالا ذِها هوور منَّها مرِهغَيو يعكونَةَ وييع نابكِ واربالْم

ذِهى هونْ تُردِيثِ االْح لها هذَا الَّذِي اخْتَارهو فيك قَالي لاا وبِه نمنُوو ادِيثحالا

لْمالْع لها رمذَا اهو فيك قَالي لاو مهتُتَو لاو رتُفَس لاا وبِه نمويو تاءا جمك اءشْيالا

َّلتَجي نع‏"‏ ‏.‏ ي هنَفْس مِفُهرعدِيثِ ‏"‏ فَيالْح ف هلقَو َنعم‏.‏ و هلَيوا ابذَهو وهالَّذِي اخْتَار

لَهم ‏.‏

বাংলা

২৫৫৭। আবূ রাইরাহ (রািযঃ) হেত বিণত আেছ য, রাসূলুাহ বেলেছনঃ িকয়ামত িদবেস আাহ তা’আলা

সম মানুষেক একিট ময়দােন একিত করেবন, তারপর রাুল আলামীন তােদর সামেন আকাশ কের

বলেবনঃ পৃিথবীেত য যার অনুসরণ করেতা, এখন কন স তার পদা অনুসরণ করেব না? অতএব, ুশ

পূজারীেদর জন ুশ, মূিত পূজারীেদর জন মূিত, অি উপাসকেদর জন আন উপাপন করা হেব এবং

সকেলই িনজ িনজ পূজনীয় মা’বুদেদর সােথ চলেব।

আর মুসিলমগণ তােদর জায়গােতই থেকই যােব। রাুল আলামীন তােদর সামেন কািশত হেয় হেয় বলেবনঃ

তামরা কন ঐসব মানুষেদর অনুসরণ করেছ না? তারা বলেব, নাউযুিবাহ িমনকা, নাউযুিবাহ িমনকা (আাহ

তা’আলার িনকট আয় াথনা করিছ)। আাহ তা’আলাই আমােদর ভু। আর এটা আমােদর জায়গা। আমরা

আমােদর ভুর সাাৎ পাবার পূবমুত পয এ ান ছেড় যােবা না। িতিন তােদরেক িনেদশ িদেবন এবং

তােদরেক িনজ জায়গায় অটল রাখেবন।

তারপর আাহ তা’আলা অদৃশ হেয় যােবন। িতিন পুনরায় তােদর সামেন কািশত হেয় বলেবন, তামরা কন

ঐ সব মানুেষর অনুসরণ করেছ না? তারা বলেব, নাউযুিবাহ িমনকা, নাউযুিবাহ িমনকা, আাহ আমােদর রব

এবং এটা আমােদর অবানল। আমরা আমােদর রেবর দখা পাওয়ার পূব মুহূত পয এ জায়গা ছেড় যােবা

না। িতিন তােদরেক আেদশ িদেবন এবং ােন দৃঢ় রাখেবন।

সাহাবীগণ  করেলন, হ আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমরা িক আমােদর ভুর দখা

পােবা? িতিন বলেলনঃ তামােদর িক পূিণমার রােতর চাঁদ দখেত অনেদরেক ক িদেত হয়? তারা বলেলন, না,

হ আাহর রাসূল! িতিন,বলেলনঃ অনুপভােব স সময় তামরা তােক দখার জন তামােদর কাউেকও যণা
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িদেত হেব না। তারপর আাহ তা’আলা আড়ােল চেল যােবন।

িতিন পুনরায় তােদর সামেন কািশত হেয় িনেজর পিরিচিত উপাপন কের বলেবন? আিমই তামােদর ভু।

তামরা আমার অনুসরণ কর। মুসিলমগণ উেঠ দাড়ােব। চলার পেথ পুলিসরাত াপন করা হেব। তারা তা খুব

সহেজই তগামী ঘাড়া ও উেটর মেতা অিতম করেব এবং এর উপের তােদর িন হেবঃ সািম সািম’ (হ

আাহ আমােদরেক শািেত রােখা)।

জাহাামীরা অিতম না করেত পের এখােনই থেক যােব। তােদর মধ হেত একিট দলেক জাহাােম িনেপ

করা হেব এবং জাহাামেক  করা হেব, তার পট ভেরেছ িক? স বলেব, আেরা আেছ িক? আবার আেরকিট

দলেক জাহাােম িনেপ করা হেব এবং  করা হেব, তার পট ভেরেছ িক? স বলেব, আেরা আেছ িক?

এভােব সম জাহাামীেক যখন জাহাােম িনেপ করা হেব, তখন দয়ালু ভু আাহ তা’আলা তার পা এর

উপর রাখেবন এবং এর এক অংশ আেরক অংেশর সােথ সংকুিচত হেয় যােব। িতিন বলেবন, যেথ হেয়েছ তা।

জাহাাম বলেব, হাঁ, যেথ হেয়েছ, যেথ হেয়েছ।

এরপর আাহ তা’আলা যখন জাাতীেদরেক জাােত এবং জাহাামীেদরেক জাহাােম েবশ করােবন, তখন

মৃতু’-ক গলায় কাপড় বঁেধ টেন আনা হেব এবং জাাতী ও জাহাামীেদর মাঝখােনর াচীের রাখা হেব।

তারপর ডেক বলা হেব, হ জাাতীগণ! তারা ভেয় ভেয় আকাশ করেব। তারপর বলা হেব, হ জাহাামীগণ!

তারাও সুসংবাদ মেন কের শাফাআত লােভর আশায় আকাশ করেব। তারপর জাাতী ও জাহাামীেদরেক

 করা হেব, তামরা িক এেক িচেনা? জাাতী ও জাহাামীরা বলেব, হাঁ আমরা এেক িচেন ফেলিছ। এটা মৃতু

যা আমােদর উপর িনিদ করা হেয়িছল।

তারপর মৃতুেক িচৎ কের শায়ােনা হেব এবং জাাত ও জাহাােমর মধকার াচীেরর উপর যেবহ করা হেব।

তারপর বলা হেব, হ জাাতীগণ! তামরা িচরকাল জাােত থাকেব। এরপর আর মৃতু নই। হ জাহাামীগণ!

তামরা িচরকাল জাহাােম থাকেব, এরপর আর মৃতু নই।

সহীহঃ তাখরীজ তাহাভীয়া (৫৭৬), হাদীসিট বুখারী ও মুসিলেম সংিভােব আেছ।

আবূ ঈসা বেলন, এই হাদীসিট হাসান সহীহ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেত আাহ তা’আলার সাাৎ

লাভ িবষয়ক এরকম অেনক হাদীস বিণত আেছ। মানুষ আাহ তা’আলার সাাৎ লাভ করেব এবং (তার) পা বা

একই রকম িবষেয়রও উেখ আেছ। সুফইয়ান সাওরী, মািলক ইবনু আনাস, ইবনু মুবারাক, সুফইয়ান ইবনু

উআইনা ও ওয়াকী (রহঃ) মুখ ইমামগণ এই জাতীয় িবষয় বণনা কেরেছন এবং বেলেছন, তা বণনা করা যােব

এবং আমরা এেলােত িবাস কির। িক এেলা কমন হেব তা  করা যােব না।

মুহাীসগণও এই মতামত হণ কেরেছন য, যভােব এই জাতীয় হাদীস বিণত হেয় এেসেছ, িঠক সভােবই

বণনা করা যােব এবং এই িবষেয়র উপর িবাসও রাখেত হেব। িক এর বাখা করা যােব না এবং সংশয়

পাষণও করা যােব না, তার হাত-পা এেলা কমন তাও বলা যােব না। আিলমগণ এই অিভমতই অবলন

কেরেছন। আর হাদীেস বিণত হেয়েছ “িতিন তােদর সামেন তার পিরিচিত উপাপন করেবন"-এর তাৎপয এই
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য, িতিন তােদর সামেন িনেজর নূেরর তাজাী কাশ করেবন।

English

Abu Hurairah narrated that the Messenger of Allah (s.a.w) said:
"Allah will gather mankind on the Day of Resurrection on a single plane, then
the Lord of the Worlds will come to them and say: 'Let every person follow
what they used to worship.' SO to the worshipper of the cross, his cross shall
be symbolized to him, and to the worshipper of images his images, and to
the worshipper of fire his fire. They will follow what they used to worship,
and the Muslims will remain. Then the Lord of the Worlds will come to them
and say: 'Do you not follow the people?' So they will say: 'We seek refuge in
Allah from you, we seek refuge in Allah from you, Allah is our Lord, and we
shall remain here until we see our Lord.' And He orders them and makes
them firm.'"Thy said: "And you will see Him, O Messenger of Allah?" He said:
"Are you harmed in seeing the moon on the night of a full moon?" They said:
"No, O Messenger of Allah." He said: "So you will not be harmed in seeing
Him at that hour. Then He will conceal Himself, then He will come, and He
will make them recognize Him, then He will say: "I am your Lord, so follow
Me." So the Muslims will arise and the Sirat shall be placed, and they shall
be placed, and they shall pass by it the like of excellent horses and camels
and their statement upon it shall be, "Grant them safety, grant them safety."
And the people of Fire shall remain, then a party of them shall be cast down
into it, and it shall be said (to the Fire): 'Have you become full?' So it shall
say: Is there more? Then a party of them shall be cast down into it, and it
shall be said: 'Have you become full?' So it shall say: Is there more? Until
when they are all included into it, Ar-Rahman (the Most-Merciful) shall place
His foot in it and its sides shall be all brought together, then He will say:
'Enough.' It will say 'Enough, enough.' So when Allah, the Exalted, has
admitted the people of Paradise into Paradise and the people of Fire into
Fire"- [He said:]- "Death shall be brought in by the collar and stood on the
wall that is between the people of Paradise and the people of the Fire, then
it will be said: 'O people of Paradise!' They will come near, afraid. Then it will
be said: 'O people of the Fire!' They will come rejoicing, hoping for
intercession. Then it will be said to the people of Paradise and the people of
the Fire: 'Do you recognize this?' So they will-both of them-say: 'We
recognize it. It is Death which was given charge of us,' so it will be laid down
and slaughtered upon the wall [the one that is between Paradise and the
Fire], then it will be said: 'O people of Paradise! Everlasting life without
death!' And 'O people of the Fire! Everlasting life without death!'"
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ সাইন আল-মাদানী • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=41183

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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